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PTSV Konstanz
badminton-konstanz.de/hexencup

Schänzle-Sporthalle (16 Felder)
Wintersteig 23, 78462 Konstanz
(ggf. weitere Halle, 6 Felder, in 900 m Entfernung)
16 courts (if necessary, 2nd gym in 900m distance)

21.7.2018 - Einzel (U11-U19)
22.7.2018 - Doppel (U11/U13) + Mixed (U15-U19)
Turnierbeginn ist jeweils um 9 Uhr. Ein detaillier-
ter Zeitplan  wird vor dem Turnier veröffentlicht.
July 21, 2018 - Singles (U11-U19)
July 22, 2018 - Doubles (U11/U13) + Mixed 
Doubles (U15-U19)
The tournament starts at 9am on both days. A 
detailed time schedule will be provided before the 
tournament.

U11 - 2008 und jünger / and younger
U13 - 2006 + 2007
U15 - 2004 + 2005
U17 - 2002 + 2003
U19 - 2000 + 2001

U11/U13	    Einzel + Doppel
U15/U17/U19   Einzel + Mixed
U11/U13 	    Singles + Doubles
U15/U17/U19   Singles + Mixed Doubles

Bälle werden von den Teilnehmern gestellt.
Shuttles are supplied by the players.

Die einzelnen Disziplinen werden in Gruppen 
gespielt, anschließend folgt das K.O.-System.
Die Gruppenersten und -zweiten der jeweiligen 
Gruppen kommen weiter.
All events start in groups, followed by knockout 
system. The best and the second of each group 
will enter the main draw.

7. Juli 2018
Bitte verwenden Sie das offizielle Meldeformular.
July 7, 2018
Please use the official registration form.

Edi Klein, Kelhofstr. 15a, 78465 Konstanz
edi.klein@gmx.de, +49 (0) 7533/4354

Einzel: 9 Euro
Doppel/Mixed: 6 Euro je Spieler,
zahlbar während des Turniers.
Singles: 9 Euro
Doubles / Mixed Doubles: 6 Euro per participant,
payable in cash during the tournament.

U11/U13 - Sachpreise, Urkunden für die Plätze 1-3
U15/U17/U19 - Insgesamt 630 Euro Preisgeld für 
die Finalisten, Sachpreise für die 3. Plätze und 
Urkunden für die Plätze 1-3.
Alle Spieler erhalten eine Hexen-Cup-Medaille.
U11/U13 – Prices and certificates for ranks 1 to 3
U15/U17/U19 – in total 630 Euro price money for 
the finalists, prices for the 3rd ranks and certifica-
tes for ranks 1 to 3.
All participants will receive a Hexen-Cup-Medal.

Der erfolgreichste Verein in den Einzelwettbe-
werben erhält den Hexen-Cup-Wanderpokal
The most successful club in the Singles events 
wins the „Hexen-Cup“ trophy (challenge cup)

Verkaufsstand und Schlägerservice von 
peters-sport-shop.de
Sports Clothing, Racket Service and Shuttles 
by peters-sport-shop.de

Eine Cafeteria mit kalten und warmen Speisen 
ist vorhanden. 
Am Samstagabend wird an der Halle gegrillt.
A cafeteria with hot meals and snacks is 
available. BBQ on Saturday evening.

Laut Zeitplan; Abweichungen am Turniertag 
sind zu beachten.
According to the time schedule. Changes on 
the tournament day must be observed.

Der Veranstalter übernimmt keine Haftung für 
Diebstähle, Unfälle oder Ähnliches.
The organizer takes no responsibility for 
thefts, accidents etc.

Es besteht die Möglichkeit in der Turnierhalle 
zu übernachten (Fr. – So.). 8 Euro pro Person 
und Nacht ohne Frühstück, welches in der 
Cafeteria angeboten wird.
Possibility for lodging in the gym (Fri.-Sun.) 
for 8 Euro per person and night, breakfast not 
included. Breakfast will be provided in the 
cafeteria.
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